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R
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Ç
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C
O

N
TEN
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300 m

m
 taping knife w

ith 0.5 m
m

 blade thickness
500 m

m
 taping knife w

ith 0.5 m
m

 blade thickness
800 m

m
 taping knife w

ith 0.5 m
m

 blade thickness
Extra 300 m

m
 blade w

ith 0.50 m
m

 thickness
Extra 500 m

m
 blade w

ith 0.50 m
m

 thickness
Extra 800 m

m
 blade w

ith 0.50 m
m

 thickness
850-2050 m

m
 telescopic handle

0-180º adjustable head/support                             
Transportation case

A
SSEM

B
LY

A) Insert the taping knife into the head/support
B) C

enter the taping knife
C

) Fix the screw
s

D
) Insert the retain ring to secure the telescopic handle

E) R
otate clockw

ise to loosen the telescopic handle
F) R

otate counterclockw
ise to tighten the telescopic handle

TA
PIN

G
 K

N
IFE B

LA
D

E C
H

A
N

G
E

R
em

ove the side protector (2). Loosen the screw
s and 

disassem
ble the blade (7). Install the new

 blade and tighten 
the screw

s. Install the side protector.

M
A

IN
TEN

A
N

C
E

Keep the taping knives, blades, telescopic handle and head/
support alw

ays clean, w
ithout traces of paint, dryw

all and 
putties. To avoid the blades to get dam

aged, w
hen not in use 

alw
ays use the supplied blade protectors.

C
O

N
TEN

U
TI

Spatola intonacatura da 300 m
m

 con spessore lam
a da 0.5 m

m
Spatola intonacatura da 500 m

m
 con spessore lam

a da 0.5 m
m

Spatola intonacatura da 800 m
m

 con spessore lam
a da 0.5 m

m
Lam

a extra da 300 m
m

 con spessore da 0.50 m
m

Lam
a extra da 500 m

m
 con spessore da 0.50 m

m
Lam

a extra da 800 m
m

 con spessore da 0.50 m
m

Testa/supporto regolabile 0-180º
M

anico telescopico da 850-2050 m
m

C
aso di trasporto

M
O

NTAG
G

IO
A) Inserire la spatola intonacatura nela testa/supporto
B) C

entrare il spatola intonacatura
C

) Fissare le viti
D

) Inserire l’anello di ritegno per fissare il m
anico telescopico

E) R
uotare in senso orario per allentare il m

anico telescopico
F) R

uotare in senso antiorario per stringere il m
anico telescopico

CAM
BIO

 LAM
A SPATO

LA INTO
NACATURA

R
im

uovere la protezione laterale (2). Allentare le viti e sm
ontare 

la lam
a (7). Installare la nuova lam

a e serrare le viti. Installare la 
protezione laterale.

M
ANUTENZIO

NE
Tenere le spatole intonacatura, le lam

e, il m
anico telescopico e 

la testa/supporto sem
pre puliti, privi di tracce di pittura, gesso e 

stucco. Per evitare che le lam
e si danneggino, quando non in 

uso, utilizzare sem
pre i coprilam

a in dotazione.

IN
H

A
LT

300 m
m

 Flächenspachtel m
it 0.5 m

m
 Klingedicke

500 m
m

 Flächenspachtel m
it 0.5 m

m
 Klingedicke

800 m
m

 Flächenspachtel m
it 0.5 m

m
 Klingedicke

Zusätzliche 300 m
m

 Klinge m
it 0.50 m

m
 D

icke
Zusätzliche 500 m

m
 Klinge m

it 0.50 m
m

 D
icke

Zusätzliche 800 m
m

 Klinge m
it 0.50 m

m
 D

icke
0-180º verstellbarer Stütz/Kopf
850-2050 m

m
 Teleskopgriff

Transportkoffer

M
O

N
TA

G
E

A) Setzen Sie der Flächenspachtel in den Stütz/Kopf ein
B) Zentrieren Sie der Flächenspachtel
C

) Befestigen Sie die Schrauben
D

) Setzen Sie den Sicherungsring ein, um
 der Teleskopgriff 

zu sichern
E) Im

 U
hrzeigersinn drehen, um

 der Teleskopgriff zu lösen
F) G

egen den U
hrzeigersinn drehen, um

 der Teleskopgriff 
festzuziehen

FLÄ
C

H
EN

SPA
C

H
TEL K

LIN
G

E W
EC

H
SELN

Seitenschutz (2) entfernen. Lösen Sie die Schrauben und 
entfernen Sie der Klinge (7). Setzen Sie die neue Klinge ein 
und ziehen Sie die Schrauben fest. Seitenschutz einbauen.

W
A

R
TU

N
G

H
alten Sie die Flächenspachtel, die Klingen, den Teleskopgriff und 

der Stütz/Kopf im
m

er sauber, frei von Farb, G
ips und M

asse. U
m

 
eine Beschädigung der Klingen bei N

ichtgebrauch zu verm
eiden, 

verw
enden Sie im

m
er den m

itgelieferten Klingenschutz.

C
O

N
TEÚ

D
O

Espátula de am
assar de 300 m

m
 com

 espessura de lâm
ina de 0.5 m

m
Espátula de am

assar de 500 m
m

 com
 espessura de lâm

ina de 0.5 m
m

Espátula de am
assar de 800 m

m
 com

 espessura de lâm
ina de 0.5 m

m
Lâm

ina extra de 300 m
m

 com
 espessura de 0.50 m

m
Lâm

ina extra de 500 m
m

 com
 espessura de 0.50 m

m
Lâm

ina extra de 800 m
m

 com
 espessura de 0.50 m

m
Cabeçal/suporte ajustável 0-180º
Cabo telescópico 850-2050m

m
M

ala de transporte

M
O

NTAG
EM

A) Insira a espátula de am
assar no cabeçal/suporte

B) Centralize a espátula de am
assar

C) Fixe os parafusos
D) Insira o anel de retenção para prender o cabo telescópico
E) G

ire no sentido horário para soltar o cabo telescópico
F) G

ire no sentido anti-horário para apertar o cabo telescópico

TRO
CA LÂM

INA ESPÁTULA AM
ASSAR

Rem
ova a proteção lateral (2). Desaperte os parafusos e retire a 

lâm
ina (7). Instale a nova lâm

ina e aperte os parafusos. Instale a 
proteção lateral.

M
ANUTENÇÃO

M
antenha as espátulas de am

assar, as lâm
inas, o cabo telescópico 

e o cabeçal/suporte sem
pre lim

pos, livres de vestígios de tinta, gesso 
e m

assa. Para evitar que as lâm
inas sejam

 danificadas, quando não 
estiver em

 uso, use sem
pre os protetores de lâm

ina fornecidos.
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O

Espátula de em
plastecer de 300 m

m
 con grosor de hoja de 0.5 m

m
Espátula de em

plastecer de 500 m
m

 con grosor de hoja de 0.5 m
m

Espátula de em
plastecer de 800 m

m
 con grosor de hoja de 0.5 m

m
Hoja extra de 300 m

m
 con grosor de 0.50 m

m
Hoja extra de 500 m

m
 con grosor de 0.50 m

m
Hoja extra de 800 m

m
 con grosor de 0.50 m

m
M

ango telescópico de 850-2050 m
m

Cabezal/soporte ajustable de 0-180º
M

aletín de transporte

M
ONTAJE

A) Inserte la espátula de em
plastecer en el cabezal/soporte

B) Centre la espátula de em
plastecer

C) Fije los tornillos
D) Inserte el anillo de retención para asegurar el m

ango telescópico
E) G

ire en el sentido de las agujas del reloj para aflojar el m
ango 

telescópico
F) G

ire en sentido contrario a las agujas del reloj para apretar el 
m

ango telescópico

CAM
BIO HOJA ESPATULA EM

PLASTECER
Retire el protector lateral (2). Afloje los tornillos y desm

onte la hoja 
(7). Instale la hoja nueva y apriete los tornillos. Instale el protector 
lateral.

M
ANTENIM

IENTO
M

antenga las espátulas de em
plastecer, las hojas, el m

ango 
telescópico y el cabezal/soporte siem

pre lim
pios, sin restos de 

pintura, yeso y m
asilla. Para evitar que las hojas se dañen, cuando 

no esté en uso, utilice siem
pre los protectores de hoja sum

inistrados.

IN
H

O
U

D
300 m

m
 spakm

es m
et 0.5 m

m
 bladdikte

500 m
m

 spakm
es m

et 0.5 m
m

 bladdikte
800 m

m
 spakm

es m
et 0.5 m

m
 bladdikte

Extra blad van 300 m
m

 m
et een dikte van 0.50 m

m
Extra blad van 500 m

m
 m

et een dikte van 0.50 m
m

Extra blad van 800 m
m

 m
et een dikte van 0.50 m

m
0-180º verstelbare kop/steun
850-2050 m

m
 telescopisch handvat

Transportkoffer

M
O

NTAG
E

A) Steek het spakm
es in de kop/steun

B) Centreer het spakm
es

C) Bevestig de schroeven
D) Plaats de borgring om

 het telescopisch handvat vast te zetten
E) Draai m

et de klok m
ee om

 het telescopisch handvat los te m
aken

F) Draai tegen de klok in om
 het telescopisch handvat vast te zetten

SPAKM
ES BLAD VERW

ISSELEN
Verw

ijder de zijbescherm
ing (2). D

raai de schroeven los en 
dem

onteer het blad (7). Installeer het nieuw
e blad en draai de 

schroeven vast. Installeer de zijbescherm
ing.

O
NDERHO

UD
H

oud de spakm
essen, bladen, telescopisch handvat en hoofd/

steun altijd schoon, zonder sporen van verf, gipsplaat en 
plam

uur. G
ebruik altijd de m

eegeleverde bladbescherm
ers om

 
te voorkom

en dat de bladen beschadigd raken.

C
O

N
TEN

U
Couteau à enduire de 300 m

m
 avec une épaisseur de lam

e de 0.5 m
m

Couteau à enduire de 500 m
m

 avec une épaisseur de lam
e de 0.5 m

m
Couteau à enduire de 800 m

m
 avec une épaisseur de lam

e de 0.5 m
m

Lam
e supplém

entaire de 300 m
m

 avec une épaisseur de 0.50 m
m

Lam
e supplém

entaire de 500 m
m

 avec une épaisseur de 0.50 m
m

Lam
e supplém

entaire de 800 m
m

 avec une épaisseur de 0.50 m
m

Tête/support réglable à 0-180º
M

anche télescopique 850-2050 m
m

Étui de transport

M
O

NTAG
E

A) Insérez le couteau à enduire dans le tête/support
B) Centrer le couteau à enduire
C) Fixez les vis
D) Insérez la bague de retenue pour fixer la m

anche télescopique
E) Tourner dans le sens des aiguilles d’une m

ontre pour desserrer 
la m

anche télescopique
F) Tourner dans le sens antihoraire pour serrer la m

anche 
télescopique

CHANG
EM

ENT LAM
E CO

UTEAU ENDUIRE
Déposer la protection latérale (2). Desserrez les vis et dém

ontez 
la lam

e (7). Installez la nouvelle lam
e et serrez les vis. Installez le 

protecteur latéral.

M
AINTENANCE

G
ardez les couteaux à enduire, les lam

es, le m
anche télescopique et 

la tête/support toujours propres, sans traces de peinture, de plâtre et 
de m

astics. Pour éviter que les lam
es ne soient endom

m
agés, utilisez 

toujours les protège-lam
es fournis lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

W
erku Tools SA

Polígono Industrial de Bergondo
Parroquia de G

uisam
o A8

15165 Bergondo - La C
oruña - Spain

T +34 981 648 119
info@

w
erku.com

w
w

w.w
erku.com



WK602540

300/500/800 MM - 0.5 MM - 0-180º
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ORIGINAL INSTRUCTIONS / EXTENDABLE HANDLE TAPING KNIFE SET

INSTRUCCIONES ORIGINALES / JUEGO ESPÁTULAS EMPLASTECER MANGO EXTENSIBLE

ORIGINALANLEITUNGEN / AUSZIEBAHRER GRIFF FLÄCHENSPACHTEL SATZ 

INSTRUCTIONS ORIGINALES / JEU COUTEAUX ENDUIRE MANCHE EXTENSIBLE

ISTRUZIONI ORIGINALI / SET SPATOLE INTONACATURA MANICO ESTENSIBILE

ORIGINELE INSTRUCTIES / UITSCHUIFBAAR HANDVAT SPAKMES SET

INSTRUÇÕES ORIGINAIS / JOGO ESPÁTULAS AMASSAR CABO EXTENSÍVEL
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